
		
	
      
	 
 

	
		
			Vlastimil Vondruška 

			Lucemburská epopej II 

			1334–1348 

			Kralevic Karel 

			 

			Vydala Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2023 

			 

			 

			www.mobaknihy.cz 

			 

			www.facebook.com/moba.cz 

			 

			 

			© Vlastimil Vondruška, 2023 

			© Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2023 

			Elektronické formáty DRUSALA s.r.o. 

			 

			ISBN 978-80-279-1258-2 (epub) 

			ISBN 978-80-279-1259-9 (mobi) 

		
	
		
			 

			 

			 

			 

			Mé ženě Aleně 

		
	
		
			Prologus 

			 

			(Sententia de rediti Anno Domini 1333) 

			 

			Začnu úvahou o návratu kralevice Karla. Tato sententia se však v první řadě netýká jeho, ale odpovědnosti autora, která mne jako kronikáře trápí už delší dobu. Pokračovat v rozepsané kronice je těžké, pokud víte, že se celý rukopis s největší pravděpodobností neocitne v jednom kodexu, neboť je příliš obsáhlý. Musí se rozdělit nejméně do dvou svazků. Pokud máte štěstí, zůstanou kodexy s vašimi rukopisy v jedné bibliotéce, ale nemusí vedle sebe ležet dlouho. Knihy se půjčují opisovačům, prodávají zámožnějším institucím, ano, dokonce se i kradou.

			A pak se stane, že čtenář najde v bibliotéce jen kodex s částí vašeho díla. Pokud je to první díl, je to ta lepší možnost. Horší je, když tam zůstane jen spis s druhou částí pojednání. Pokud to první čtenář nezná, i kdyby četl sebepozorněji, mnohé mu unikne, protože neví, co předcházelo. Lidé, o kterých píšete, přece nepadají z nebe jako déšť. Mají své osudy a ty se promítají v tom, jak kráčí životem.

			Tuhle čtenářskou svízel jsem si prožil i já. V mládí se mi do rukou dostala kronika, v níž se líčí osudy polských knížat Piastovců. Jakýsi mnich ji sepsal o něco dříve než náš Kosmas svou Kroniku českou. Zaujala mě, protože líčila události, které se týkaly i českého knížectví za blahých časů Přemyslovců. Jenže ta kronika má tři díly a já se dostal jen k prvním dvěma. Teprve po mnoha letech jsem v Lovani na univerzitě našel třetí díl. Přečetl jsem ho, ale často jsem netušil, o kom přesně je řeč, protože jsem si už dobře nepamatoval předchozí pojednání. Uplynulo přece tolik let a lidská paměť neudrží všechno. Tak co s tím?

			Čtenářům mé kroniky asi mnoho neřekne jméno Prokopios z Kaisareie. Není divu, tenhle byzantský kronikář žil před tisícem let v časech císaře Justiniána, který se tak moc zasloužil o povznesení křesťanství. Tenhle Prokopios popsal války, které tehdy Byzanc vedla s Peršany, Vandaly i Góty. Je to obsáhlé dílo a má sedm knih. Aby Prokopios zabránil potížím, o kterých jsem právě hovořil, v každé knize shrnul to, co je v knize předešlé. A pokud něco takového pomohlo kdysi jemu, slovutnému historikovi a kronikáři, proč bych to neudělal i já?

			Takže mé jméno je Jan z Landštejna a k stáru jsem se stal proboštem na Mělníce. Není to obročí z nejbohatších, ale stačí na slušné živobytí, pokud člověk nehýří a dodržuje půsty. A ještě mi zbývá dost na pergamen. Své dílo věnuji časům, které jsem zažil a píši tedy z osobní zkušenosti. Myslím si totiž, že jedině to, co člověk opravdu viděl a prožil, má v práci kronikáře smysl. Všechno ostatní, co mu kdo řekne, je svým způsobem zpochybněno tím, že každý křesťan se dívá kolem sebe po svém. Bůh totiž nedal všem stejnou bystrost, vzdělání, ale ani touhu hovořit pravdu. Lidé mají často potřebu se vytahovat, zastírat své omyly a vynášet do nebe nicotnosti, v nichž hlavními hrdiny učiní sami sebe.

			I když tohle všechno vím, musím se při psaní tu a tam uchýlit ke zprávám z druhé ruky, ale věřte mi, vždycky se snažím ověřit je a pak, dobrý kronikář nesmí tupě opisovat, ale přemýšlet. A o to se snažím celý život. I to je jeden z důvodů, proč jsem nikdy nedosáhl významnějšího církevního úřadu. Prelát, který příliš přemýšlí, není svým nadřízeným po chuti. Ale jak říkám, vůbec si nestěžuji.

			První díl mé kroniky začíná tragédií, která postihla naši zem. Zákeřnou rukou vraha vyhasl v Olomouci život panovníka Václava, třetího českého krále toho jména. Byl posledním mužským potomkem v Přemyslově rodu, vládnoucím naší zemi více než pět staletí. Osiřeli jsme.

			Cizák, byť říká krásná slova a tváří se jako přítel, nemůže být nikdy dobrým panovníkem, protože je obrovský rozdíl mezi zahradníkem, který pečuje o půdu, na níž pracovali jeho předci a on ji miluje, a zahradníkem, který dostane štěpnici zadarmo a přemýšlí jen, kolik na ní může vydělat. A přesně tak se chovali ti, kteří se po smrti krále Václava zmocnili české koruny. Ani Rudolf Habsburský, ani Jindřich Korutanský nebyli dobrými vládci, snad proto, že nebyli dobrými křesťany a ani moudrými muži. Neboť kvalita panovníka se měří jeho ctnostmi, nikoli planými řečmi a nectnostmi. Nakonec české panstvo s podporou církve tyhle neschopné a namyšlené muže vyhnalo a nabídlo korunu Janovi, synovi římského krále Jindřicha. Podmínkou byl ovšem sňatek s Eliškou, mladší dcerou našeho slavného krále Václava, toho jména druhého. To ona měla zajistit, aby se v českých zemích vládlo tak, jak to ustanovili Přemyslovci.

			Lucemburkové na tuhle dohodu přistoupili, kořist byla příliš tučná. Jenže každý, kdo jen trochu rozumí diplomacii, dobře ví, jakou cenu má v diplomacii slib. Na žádné smlouvě nelze stavět ani chatrč, natož palác, protože by se zřítil dříve, než by se dospělo do prvního patra.

			Janu Lucemburskému, když vstoupil v roce třináctistém desátém s vojskem do Prahy, bylo čtrnáct let. Eliška byla o čtyři roky starší, a proto se k němu nechovala s pokorou, vždycky byla sebevědomá a panovačná. Byli na sebe jako kočka a pes. Je těžké soudit, protože pravdu měli svým způsobem oba. Jejich manželské spory však odrážely proměnu vlády v zemi a vůbec celou tu divnou dobu, kdy se blahobyt měnil pomalu a nepozorovaně v bídu.

			Eliška s podporou řady velmožů lpěla na přemyslovské tradici, Jan naopak nesnášel nic tolik jako zmínky o velikosti jejího otce Václava. Eliška chtěla, aby se panovník staral s předními domácími velmoži o svou zem, Jan byl rytíř a snil o dobrodružství a slávě. České šlechtě nedůvěřoval, a proto si přivedl přátele a důvěrníky z ciziny. České království bral jen jako statek, který mu má zajistit financování jeho plánů. Samozřejmě nebyl naivní a zpočátku se snad i snažil vládnout ve shodě s Eliškou, jenže moc mu to nešlo, protože měl své představy o tom, co je panovnická moc. Nakonec se s Eliškou odcizili a každý si žil po svém, ke škodě země, a hlavně jejich dětí.

			Nejstarší syn dostal v duchu zemské tradice jméno Václav, ale když ho otec odvezl na výchovu do Francie, přejmenovali ho na Karla a jeho kmotrem se stal sám francouzský král. To vše považoval Jan Lucemburský za nejlepší cestu, jak ho přeonačit na Lucemburka, protože Eliška prvorozeného syna vychovávala jako Přemyslovce. Částečně se mu to sice povedlo, ale Karel nakonec zůstal v tomhle ohledu tak trochu rozpolcený.

			Nevím, co byla jen chytristika a čemu opravdu věřil, ale doma se choval jako Přemyslovec a za hranicemi jako Lucemburk. Ovšem jeho vladařské kroky byly vždycky vedeny s cílem upevnit rodovou moc Lucemburků, o tom nebylo pochyb, přes jeho vznešené řeči o české zemi.

			Se svými dětmi uměl Jan Lucemburský politicky velice obratně obchodovat. Nejstarší dcera Markéta se stala bavorskou vévodkyní v době, kdy Jan potřeboval podporu jejího manžela Jindřicha, chráněnce právě zvoleného římského krále. Další dcera Jitka, také Bona či Guta, byla normanskou vévodkyní a manželkou následníka francouzského trůnu. Třetí dcera Anna se stala rakouskou, štýrskou a korutanskou vévodkyní, neboť Jan Lucemburský dvanáctiletou Annu provdal za Otu Habsburského, staršího o dvacet let. Zemřela o tři roky později. Z těchto sňatků je zřejmý široký záběr zahraniční politiky Jana Lucemburského. Během své vlády připojil k České koruně Chebsko, velkou část Slezska a další menší léna. Jak říkám, někdy je těžké panovníky soudit, protože to, co jednomu kronikáři může připadat bílé, vidí jiný černě.

			Po Karlovi pak dala Eliška Přemyslovna svému manželovi ještě syna Jana Jindřicha a další chlapec zemřel jako batole. Jak vidno, své povinnosti brala vždycky vážně, neboť údělem panovnice bylo zabezpečit dětmi pokračování svého rodu.

			To vše popisuji v prvém díle své kroniky. Končí neúspěšnou snahou Jana Lucemburského ovládnout severní Itálii. Jeho signorie, která stála spoustu peněz, námahy i životů, se po několika letech zhroutila. Jediným kladem toho politického dobrodružství snad bylo, že se v Lombardii staral o otcovy zájmy mladý Karel a tam získal své první vladařské zkušenosti, vojenské ostruhy a nejspíše právě tam poznal umění intrik, v nichž byli Italové vždycky mistři nad mistry. Náš Karel je v tom však později předstihl.

			Ve své kronice ovšem vyprávím i o svém rodu, o slavných pánech z Landštejna, bez nichž by se mnohé věci v Českém království nepodařilo uskutečnit. Naším erbem je stříbrná pětilistá růže v červeném poli a jsme spřízněni s dalšími Vítkovci, s nimiž tvoříme snad nejmocnější šlechtický tábor v zemi.

			Můj děd Vítek z Landštejna byl válečník, právě on přispěl k porážce Jindřicha Korutanského, když uhájil proti Míšeňským Prahu. Ale nejen to, byl to prostě rytíř, jakých se dneska najde už málo. Jeho syn Vilém je mým otcem. I on je rytíř, na kterého může být naše země pyšná. Zájmy království stavěl vždycky nad ty své, i když uznávám, že ani ty nezanedbával a náš rod vlastní rozsáhlá panství. Kromě Landštejna je to Třeboň, Lomnice, Sviny a Nové Hrady. Krátce spravoval i Hlubokou. Velkou zásluhu na tom, že tahle panství vzkvétají, má moje matka Eliška, rozená z Dubé. Skvělá žena, chytrá a vynikající hospodářka. A navíc žena, která si plní své povinnosti a nenaříká, jak to dělává mnoho urozených a rozmazlených šlechtičen. Bůh jí dal sílu i zdraví, a tak otci během let porodila osm dětí, dvě dcery a zbytek jsou chlapci. Já jsem čtvrtým synem v pořadí.

			První díl kroniky jsem uzavřel rokem třináctistým třiatřicátým, kdy se Karel navzdory otcově nelibosti vrací do Čech. V té době mu bylo sedmnáct let, stejně jako jeho manželce Blance z Valois. Otci Janu Lucemburskému bylo třicet sedm let a Eliška Přemyslovna byla už tři roky po smrti. Mému otci Vilémovi bylo čtyřicet let, nejstaršímu bratru Vítkovi osmnáct a mně pouhých třináct let. Ale na všechno se dobře pamatuji!

			 

			 

			Jak už jsem řekl, kronikář musí pracovat i s kronikami jiných autorů a také s písemnostmi, kterých bohužel stále přibývá. Někteří panovníci si snad myslí, že se vládne úředním pergamenem, nikoli moudrostí. Služebníci ve skriptoriích mají žně, protože jsou stále důležitější a důležitější.

			Náš král Karel je výjimečný tím, že je nejen panovník, ale i kronikář. Díky tomu chápe, že psané slovo má v dnešním světě sílu meče a umí toho využívat. I zneužívat, pochopitelně. Až dětinsky se snaží o to, aby potomkům zanechal svůj obraz vyvoleného a nejlepšího panovníka, jakého kdy České království a vlastně celé křesťanstvo mělo.

			O tom, jak uměl přikrášlovat události ve svůj prospěch, jsem psal už v předešlé části mé kroniky. Vždycky mne znovu a znovu překvapí rozpory, jaké najde každý soudný učenec v Karlově pojednání o jeho vlastním životě, hrdě nazvaném Vita Caroli. Považte jen, panovník sepíše dílo o tom, jak on sám je skvělý a nedostižný. Miláček Ježíše Krista a svaté Kateřiny, Bohem předurčený a jediný spravedlivý! A přitom se v záplavě zbožných a krásných slov ztrácí fakt, že v čele italské signorie nepochodil. I když pravdou je, že plán jeho otce Jana ovládnout severní Itálii byl spíše z říše snů než reality. Na tom díle mi vadí ještě jedna věc. On sám sobě vyká. Nikoli „spřátelil se se mnou“, ale „spřátelil se s námi“. Někdy pak nevíte, o kom to vlastně mluví. Inu, miláček Ježíše Krista.

			Vraťme se však zpátky ke skutečnému Karlovi. Šikovně spojoval své mocenské plány s obrazem laskavého panovníka, který přišel proto, aby chránil tradice Českého království. K tomu ovšem potřeboval nejen pochlebovače na svém dvoře, kazatele, ale také nás, kronikáře. Osobně zasahoval do naší práce a já byl snad jediný, kdo se tomu ubránil. A to z prostého důvodu, že jsem o svém psaní na královském dvoře mlčel. Nikdy jsem nechtěl od krále žádnou odměnu či prebendu jako ti ostatní. Čí chleba jíš, toho píseň zpívej, znáte to? Já jedl vždycky jen chléb svůj. Snad proto píši o Karlovi jinak než mí kolegové.

			Není správné, aby pero kronikáře vedli místo jeho svědomí mocní tohoto světa. Abyste pochopili mou nechuť k tomu, co jsem viděl, dám vám jeden příklad za všechny. Můj slovutný kolega František, kazatel svatovítského chrámu a kaplan biskupa Jana z Dražic, psal z podnětu svého pána kroniku pražského kostela. Za to měl různé výhody. Když biskup zemřel, dílo věnoval kralevici Karlovi, protože doufal, že si ho nakloní. Kroniku samozřejmě pro ten účel trochu upravil a přepsal.

			O odjezdu mladého kralevice Karla na vychování do Francie v první verzi napsal: „Tento mladý ženich dobrého nadání byl řízením božím poslán do Francie proto, aby se tam naučil moudrosti a vést ctnostný a spořádaný život, jaký jeho otec, bohužel, nevedl.“ Ve druhé verzi tuhle zprávu rozšířil a píše: „Proč potom zůstával deset let mimo své království, mělo prý ten důvod, aby ho urození a páni neunesli a na otcovu škodu ho neučinili svým králem. A také proto byl poslán do Francie, aby se tam naučil moudrosti a žít ctnostným a spořádaným životem, jaký jeho otec, bohužel, nevedl.“ Rozumíte? Jeho odjezd už nebyl svévolí Karlova otce, ale nezbytným krokem, který zabránil tomu, aby byl syn Elišky Přemyslovny vychován v Čechách. Na vině bylo české panstvo.

			Leč mladému kralevici se nezavděčil. František Pražský totiž nepochopil, že Karel chrání čest svého otce, bez ohledu na skutečnost, protože skvělý panovník nemůže mít hanebného otce. A tak nastoupil jiný můj kolega, kanovník svatovítské kapituly Beneš Krabice z Weitmile, s úkolem, aby kroniku pražského kostela ještě jednou upravil a obraz Jana Lucemburského vylepšil. Jenže moc práce si s tím nedal. To, co já popisuji v celé knize, se jemu vešlo na několik stran. O zmíněné události napsal: „Téhož roku, dne 30. října, se Karel, prvorozený syn pana krále českého, jenž přes jedenáct let nebyl přítomen, vrátil z Lombardie, vstoupil do města pražského a byl s velkou slávou a radostí přijat od duchovenstva a lidu.“ Beneš Krabice z Weitmile si nedovolil jediné neuctivé slovo o králi Janovi. A když už ho nechtěl chválit, raději o něm mlčel. Já vím, že pro většinu čtenářů jsou podobné jemnosti nepodstatné, ale věřte mi, dobrý kronikář musí úzkostlivě vnímat odstíny slov. S pravdou totiž nikdo nechodí na trh jako hokynář s vědrem slanečků. Jde o obratnost, co se napíše a jak se to napíše. Neboť realitou není skutečnost, ale její popis, dojem, který v lidských myslích zanechá. Pomocí slov se přece dá s posluchači obratně manipulovat.

			Tím se vracím ke králi Karlovi, protože on byl mnohem výřečnější než všichni čeští kronikáři. Ve svém Vita Caroli popisuje často zmar, který on dokázal obrátit v lesk a slávu. Jak jinak, byl přece panovníkem Bohem vyvoleným! O svém příchodu do Českého království na podzim roku třináctistého třiatřicátého napsal: „Toto království jsme nalezli tak zpustošené, že jsme nenašli jediného hradu svobodného, který by nebyl zastaven se všemi královskými statky, takže jsme neměli, kde bychom přebývali, leč v domech měšťanských jako jiný měšťan. Hrad pražský pak byl zcela opuštěn, pobořen a zničen, neboť od časů krále Otakara II. byl celý ztroskotán až k zemi. Na tom místě jsme dali vystavěti nově veliký a krásný palác s velikým nákladem, jak patrno kolemjdoucím.“

			Obdivuhodné, že? Leč právě v té době jsem spolu s otcem navštívil Prahu a vím, že Pražský hrad nebyl ruina. Starobylá bazilika svatého Víta stála a normálně se v ní konaly bohoslužby, fungovala svatovítská kapitula, z honosného purkrabství se řídily zemské záležitosti a stály tu paláce některých velmožů. Opevnění bylo sice na několika místech pobořené, ale vcelku působilo stále majestátně. Jediné, co bylo zanedbané, byl královský palác.

			Jan Lucemburský, jak jsem již řekl, nesnášel Přemyslovce a hrad byl symbolem minulé slávy. Proto raději pobýval ve městě, jako by byl měšťan, jak s jistým despektem píše jeho syn. Králi Janovi to však vyhovovalo, protože tak žil ve svém rodném Lucembursku a koneckonců i v Paříži. Město skýtalo více zábavy. Proto nemínil platit za údržbu paláce na hradě. Ano, královský palác byl zanedbaný, ale rozhodně nebyl „ztroskotán k zemi“.

			Ostatně, král Karel přijel do Prahy na podzim, ale už na jaře následujícího roku se do toho paláce slavnostně nastěhoval i se svou ženou. Nemusel nic stavět, stačilo uklidit, opravit omítky, vyměnit pár podlah a oken a koupit nový nábytek. Tohle se už ve Vita Caroli nedočtete. Tím nechci říci, že by král Karel lhal, on jen pravdu upravoval ke svému prospěchu. Jinak to ale asi mezi panovníky nejde. Spravedlivě totiž připouštím, že mu v jiných ohledech naše země vděčí za mnohé.

		

	
		
			I. KAPITOLA 

			(Rok Páně 1333) 

			 

			Když se Karel v Meranu sešel s Jindřichem Korutanským na věčné téma dluhů, které měl král Jan po celém křesťanském světě, nebyl si jistý, co s ním bude dál. Italská signorie byla ztracená a návrat by byl totéž, jako by neplavec skočil po hlavě do rozbouřené řeky. Tohle uznal i Jan Lucemburský a dovolil svému nejstaršímu synovi z Lombardie odjet. Jednání v Meranu bylo důstojným způsobem, jak ustoupit.

			Do Merana dorazila také část českého panstva, která se kdysi zaručila za věno, které měl dostat druhorozený syn českého krále Jana Jindřich za to, že jako manžel jediné Jindřichovy dcery Markéty usedne po vévodově smrti na korutanský stolec. Peníze stále vyplaceny nebyly a podstatou jednání bylo smlouvat, jak zaplacení odložit. Obě strany totiž chápaly, že peníze momentálně k dispozici nejsou a bylo by zbytečné vyostřovat už tak složitou situaci, protože po korutanském dědictví natahovali ruce Habsburkové.

			Cestou na jednání si Karel pohrával s myšlenkou, jaká je naděje se osamostatnit. Už ho nebavilo být jen prodlouženou rukou svého otce v záležitostech, které považoval za nedomyšlené, zbytečné a nákladné. Otce však znal a věděl, že je ješitný, sobecký a prudký. Ten by se dobrovolně nevzdal ani špetičky své moci. To znamenalo, že Karlovy záměry musí prosadit někdo jiný, aby se případný hněv Jana Lucemburského neobrátil proti němu.

			Do Merana dorazili nejen důvěrníci a rádci krále Jana čeští rytíři Těma z Koldic a Ota z Bergova, ale také nejvýznamnější mužové Českého království. Z nich osobně znal Karel jen Viléma z Landštejna a vyšehradského probošta Jana Volka. O Petrovi z Rožmberka toho slyšel hodně a nepochyboval, že si budou rozumět. Posledním v družině českého panstva byl Jindřich mladší z Lipé, který měl vliv jen díky svému slavnému otci. Rozhodně však nezdědil jeho obratnost a odvahu a tady byl tak trochu do počtu. S ním Karel příliš nepočítal, pro svůj plán chtěl získat v první řadě oba Vítkovce.

			Musel docílit toho, aby to byli oni, kdo bude usilovat o jeho návrat do Českého království. Proto se hned první den jednání sešel večer s Vilémem z Landštejna a Petrem z Rožmberka. Seděli v klenutém sklípku jednoho z městských šenků na Via Portici hned proti kostelu San Nicoló. Tady v podhůří Alp se pila vína především z vinic kolem Jadranu. Karel vínu rozuměl. Tahle byla sladká, opojná, ale chyběl jim charakter vín francouzských a toskánských.

			„O své rodné zemi toho vím bohužel příliš málo, abych tam mohl být co platný,“ vykládal jim s hranou pokorou, když se mu podařilo přivést řeč na poměry doma. Záhy padla řečnická otázka, zda by se neměl do Českého království vrátit.

			„Jistě nebylo tvou chybou, že jsi musel naše slavné království opustit,“ pokyvoval chápavě hlavou Petr z Rožmberka. Záhy mu došlo, o co jde. Pokud šlo o diplomatická jednání, hovořil za pány pětilisté růže většinou on, protože měl nejen vzdělání, ale po otci zdědil jazyk, o němž jeho příbuzní tvrdili, že je stejně nebezpečný jako meč. Zvedl číši na znamení přípitku a dodal: „Návrat ztraceného syna je pro české panstvo nejen logický, ale i nutný.“

			„Pokud narážíš na Lukášovo evangelium o návratu marnotratného syna, pak to není příměr vhodný,“ pousmál se Karel trochu upjatě. Tenhle směr hovoru mu příliš nevyhovoval, protože byl stále velice mlhavý. Musel zřejmě projevit více ochoty a vstřícnosti, aby se nedostali na jiné téma. „Ale rozumím ti. Chceš říci, že co bylo, to by mělo být zapomenuto. Je třeba myslet na budoucnost, ne si vyčítat staré chyby. I mne táhne srdce k zemi mých předků. Češtinu jsem sice skoro zapomněl, byl jsem tak malý, když jsem se ji učil. Matku Elišku však nosím v srdci stále a vzpomínám na její laskavý hlas a milující oči.“

			„Nevyjádřil jsem se vhodně,“ omlouval se Petr z Rožmberka. Teď už si byl jistý, proč se s ním a Vilémem chtěl syn krále Jana sejít k přátelskému a důvěrnému posezení. Navzdory věku vypadala jeho tvář stále mladistvě, a to mohlo neznalé mást. Nikdo by mu nehádal požehnaných čtyřicet let. Jeho bratranec Vilém z Landštejna byl stejně starý, ale ten na svůj věk vypadal. Chodil sice vzpřímeně, byl rytíř a válečník, ale kolem očí měl vrásky, na tváři jizvu, na temeni hlavy lysinu a husté obočí nad očima mu dávalo přísný a zamračený vzhled. Lidé se ho báli a jen jeho rodina věděla, že je to ve skutečnosti muž laskavý, zvláště pokud má dobrou náladu.

			Petr působil mnohem přívětivěji, jenže zdání umí klamat. Přimhouřil oči a soustředěně pokračoval: „Tvou matku jsem dobře znal a jsem si jistý, že v tobě viděla muže, který bude ctít domácí tradice a bude se opírat o české panstvo, nikoli o cizáky, stejně jako to dělávala ona. Ostatně, copak nemáš v sobě krev Přemyslovců?“

			„O tom jsem dosud nepřemýšlel,“ lhal s přesvědčivým výrazem ve tváři Karel. V téhle věci dostal v italských městech dobrou školu. „Urození Čechové musí sami vědět, co je pro zemi jejich předků dobré. Já v té záležitosti důležitý nejsem. Podstatné je, jak by se k záměru českého panstva postavil můj královský otec.“

			„Nemluvíme zatím o záměru českého panstva,“ upozornil s hraným údivem Petr z Rožmberka. „Zatím jsme mluvili jen o tvé matce a o tom, jaké naděje do tebe vkládala. Celá země se modlí, aby se její naděje naplnily.“

			„Pokud vím, právě tady byl důvod jistého nesouladu, který mezi mými vznešenými rodiči někdy panoval,“ povzdechl si Karel. Tentokrát upřímně. „Korunu na hlavě nosí můj otec. Je Lucemburk a na české tradice se dívá jinak. V tom může být potíž. Není naivní a už vůbec ne důvěřivý. České království svěřil do rukou urozeným mužům, jimž vy s pohrdáním říkáte cizáci. Divíte se však, že otec českým rytířům nedůvěřuje? I ty, pane z Rožmberka, ses svého času postavil proti mému otci. A ty, pane z Landštejna, rovněž. Otec nezapomíná.“

			„My také ne. Pamatujeme se na jeho slova a sliby,“ opáčil o poznání chladněji Petr z Rožmberka. „Nebýt mne a pana Viléma, českou korunu by nezískal. Byl jsem i v Domažlicích a vyslechl si jeho slib, že bude vládnout ve shodě s domácí tradicí. Nemíním však nikoho kárat a svého panovníka už vůbec ne. Proto jsem použil podobenství o návratu nehodného syna. Hovořil jsem o nás, o pánech pětilisté růže.“

			„To je jiná,“ pokyvoval hlavou Karel a obratně skryl ironii, která se mu vloudila do výrazu očí. Pochopil, že má před sebou zdatného rétora, a to miloval. Tím spíše Petra z Rožmberka potřeboval získat na svou stranu.

			Aby donutil Vítkovce hrát s otevřenými kartami, ležérně nadhodil: „Vládnout není snadné a krásná slova se někdy nepotkávají s věrností urozených rodů. Proto můj královský otec hledá takové muže, kteří plní jeho příkazy a opatřují mu peníze. Za každou cenu. Říkám bohužel, neboť taková správa království může být na škodu. Nejen pro korunu, ale i pro vás! Je třeba obnovit autoritu královské moci. Jen tak zavládne v zemi mír a ten přináší blahobyt. Už mnohokrát české panstvo ukázalo, jak moc mu záleží na Českém království a dokázalo vhodně zasáhnout. Nikoli proti svému králi, ale v jeho prospěch!“

			Petr z Rožmberka si už před chvílí ujasnil, o co v tomhle hovoru jde. Musel však dělat nechápavého a donutit Karla, aby iniciátorem té myšlenky byl on. Bylo totiž jasné, že je třeba jednat s králem Janem. Tím úkolem ho musí Karel pověřit, byť neoficiálně. Povzdechl si a starostlivě nadhodil: „Tvůj návrat do země se jeví jako dobré řešení. Nebudeme to však mít snadné, až spolu s Tvou Milostí předstoupíme před tvého otce a navrhneme mu to.“

			„Už jsem řekl, že toho o Českém království zatím mnoho nevím. Určitě méně než o Lombardii. Nechtěl bych na sebe příliš upozorňovat, aby mého královského otce třeba nenapadlo, že pro jeho záměry budu užitečnější tam, kde to dobře znám. Nemá rád novoty. U toho jednání bych být neměl. Ostatně, jde o návrh českého panstva.“

			„Tomu rozumím. Ale jak bych mohl před něj předstoupit s tak vážným návrhem, aniž bych s jistotou věděl, zda s ním souhlasíš, můj pane. Jsi ochotný odjet do Prahy?“

			Karel pochopil, že ho obratný Rožmberk zahnal do kouta. To neměl rád, jenže na druhou stranu bylo zřejmé, že jen jasně rozdané karty mohou vést k úspěchu. Zaregistroval však jinou, pro něj potěšující okolnost. Mocný Rožmberk ho poprvé nazval svým pánem, čímž dával najevo, že je ochoten se s ním spojit. A že chápe jeho hru. Nemělo cenu se dál navzájem zkoušet a hovořit v jinotajích.

			„Oceňuji obratnost tvé řeči, pane z Rožmberka,“ začal klidně.

			„To, že jsme se tu sešli, potvrzuje mé odhodlání vyhovět českému panstvu a vrátit se do země mé matky, ať již ten nápad vzešel od kohokoliv. Nebudeme jako děti, když si hrají na schovávanou. Oběma je vám jasné, že bych se v případě úspěchu opíral o věrné domácí rody a pány pětilisté růže zvlášť. Ty, pane z Landštejna, jsi dříve zastával výnosný úřad nejvyššího podkomořího a pan Petr s ohledem na svůj sňatek s královnou vdovou Violou úřad nejvyššího komořího, jeden z nejčestnějších v zemi. Jejich ztráta jistě oslabila nejen prestiž, ale i vliv pánů pětilisté růže. Já se o vás opírat hodlám, a to znamená, že vám prestiž a vliv vrátím.“

			„Řečeno jasně,“ souhlasil Vilém z Landštejna. On si na uhlazené řeči příliš nepotrpěl, i když ho přátelé považovali za zábavného a vtipného společníka. Jenže zábava mezi rytíři nebyla totéž co diplomacie. Byla zemitější, zábavnější a čestnější. O diplomacii jednou Vilémův otec prohlásil, že to je nejpodlejší způsob, jak někoho oklamat. Proto má rytíř bojovat a diplomacii přenechat církvi.

			„Ano, bylo to řečeno zcela jasně, pokud mi dá Tvá Milost své slovo,“ potvrdil Petr z Rožmberka. „Ujmu se té záležitosti. Požádám krále Jana o audienci a prosím o tvé modlitby za boží přízeň.“

			„Máme štěstí, není daleko. Momentálně pobývá v Parmě. Před šesti dny jsem se tam s ním setkal, když mne pověřil jednáním v Meranu.“

			I tohle prohlášení bral Petr z Rožmberka jako diplomaticky vyřčený pokyn, že nelze otálet. Pojem nedaleko totiž ve skutečnosti znamenal cestu skoro tak dlouhou jako z tyrolského Merana k hranicím Českého království. A to bylo ještě třeba projet mezi horskými velikány údolím Adige.

			„Jistě, opravdu máme štěstí,“ potvrdil Petr z Rožmberka s dobromyslným výrazem ve tváři. S výsledkem jednání mohl být spokojený. Jak se později ukázalo, právem. U stolu v bezvýznamném tyrolském zájezdním hostinci byl totiž položen základ dalšího mocenského i majetkového vzestupu Rožmberků.

			 

			Ota z Bergova byl zkušený rytíř a nemohlo mu ujít, že se Karel po straně domlouvá s českým panstvem. Nebyl problém podplatit šenkýře, v jehož zájezdním hostinci se syn českého krále s oběma Vítkovci sešel. Šenkýř se nenuceně pohyboval mezi stoly, roznášel víno a měl uši nastražené. Kdyby Karel uměl česky, obsah jednání by se utajil. Jenže s českými velmoži musel hovořit německy, a proto jim šenkýř rozuměl každé slovo. Ještě tu noc poslal Ota z Bergova svého sekretáře a současně zpovědníka Cypriána do Parmy s listem.

			Jenže Jan Lucemburský nebyl z těch, kdo by vydržel na jednom místě déle než týden. Když Cyprián do Parmy dorazil, nad hradem už česká vlajka nevlála. Nepřekvapilo ho to a ani neznechutilo. Nesplnil sice úkol, ale jeho chyba to nebyla. Od velitele hradní posádky se dozvěděl, že král Jan zamířil do Brescie, aby se naposledy pokusil město obsadit.

			Cypriánovou povinností však nebylo honit se za panovníkem po celém širém křesťanském světě. Následující ráno vyrazil zpátky do Tyrolska. Předpokládal, že na cestě potká Petra z Rožmberka. To, co měl vyřídit, mohl výhodně prodat. Přivydělat si přece chtěl každý.

			Narazili na sebe mezi horami u brodu přes řeku Adigi. Petr z Rožmberka Cypriánovi opravdu zaplatil a ten mu na oplátku prozradil, že by cestu do Parmy vážil zbytečně. Pověděl mu i o listu Oty z Bergova, který měl doručit.

			„Uvažoval jsem, co dál. Mám hledat krále Jana nebo podat zprávu svému pánovi, že jsem se s ním nesetkal? Nejlepší asi bude vrátit se do Merana,“ nabízel vstřícně Cyprián. „Není přece mou chybou, že král Jan z Parmy odjel. A třeba bych i do Brescie vážil cestu zbytečně. Kdo ví, kde je mu teď konec. Král Jan se tedy z mých úst nedozví, co pan Karel chystá. Dozví se to až od vás, vznešený pane, až s ním budete jednat. Na něco takového nebude připravený, a to znamená pro vyslance jeho syna velkou výhodu.“

			„Vysloveně však nemáš od svého pána zakázáno krále Jana hledat? Já být na jeho místě, napráskám ti jako lenochovi, že ses nepokusil jeho list doručit,“ varoval ho přísně Petr z Rožmberka, jako by mu Cyprián nic nenabídl.

			„Já myslel, že byste nebyl rád, aby ten list dostal král Jan dříve, než se s ním setkáte.“

			„Příkazy se mají plnit, bez ohledu na to, co chci já. Oty z Bergova si vážím a nepodnikl bych nic, abych jeho povinnosti vůči našemu panovníkovi mařil. Je jeho důvěrníkem, a to musím respektovat. Jen jeď do Brescie. Tady máš na cestu pět stříbrňáků. O tom, že jsme se setkali, ovšem neřekneš živé duši! Jasné?“

			Popletený Cyprián přikývl, pak se vyšvihl na koně, otočil ho a vracel se zpátky po břehu řeky do lombardských nížin.

			Petr z Rožmberka se usmíval, protože věci se vyvinuly jinak, než Karel očekával. Pokud se otec dozví o synovu záměru, bude Karel postaven do situace, že se bude muset rozhodnout sám.

			Nebude před sebe stavět jako štít české pány. Ti ho samozřejmě nezradili, ale božím zásahem se věci staly nakonec jinak. Couvnout však mohl syn krále Jana v téhle chvíli jen těžko. Otce by si nenaklonil a Vítkovce naštval. Tahle okolnost znamenala, že bude na věrnosti a podpoře českého panstva závislý víc, než kdyby do země přijel s otcovým souhlasem.

			I on otočil koně a vracel se do Tyrolska. V duchu promýšlel, jak nejlépe oznámí kralevici Karlovi, že jejich plán byl vyzrazen. Byla to svým způsobem výtečná zkouška, která ukáže, nakolik je syn krále Jana odvážný a odhodlaný. A zda vyspěl natolik, aby se mohl ujmout záležitostí chátrající panovnické moci v Čechách. Řeči, které dosud vedli, byla jen řečnická cvičení, která zvládne každý průměrně vzdělaný rytíř. Teď však nešlo o slova, ale o činy. Pouze ty odhalí skutečnou povahu a vnitřní sílu muže.

			I když Vítkovci nehorovali pro vládu pevné královské ruky, současná situace jim škodila. Potřebovali někoho rázného, protože pravdou bylo, že jen dodržování zemských zákonů zajistí království klid a šlechtě blahobyt. Zda to bude mladý kralevic, tím si však Petr z Rožmberka zatím jistý nebyl.

			Karel jeho obavy potvrdil hned, jak se v Meranu setkali. Logicky neměl jinou možnost než souhlasit, že v doprovodu české šlechty slavnostně vyrazí do Prahy. Jenže místo toho Petrovi z Rožmberka jen poděkoval a sdělil, že se půjde modlit, aby mu Bůh vnukl správné rozhodnutí.

			Sotva Karel osaměl, od plic zaklel. Pomodlil se sice, ale na znamení boží nečekal. Tohle si musel rozhodnout on sám. Hlavou se mu mihla vzpomínka na svatou Kateřinu, která mu přinesla vítězství v bitvě u hradu San Felice. Proto přidal ještě modlitbu k ní.

			Bylo mu jasné, že musí učinit jeden z nejdůležitějších kroků ve svém dosavadním životě. Otevírala se před ním možnost, jak vylepšit své postavení prvorozeného královského syna, který má sice vznešený původ, ale jinak nic hmatatelného. Bez léna a titulu nebyl ve světě ničím. Jenže otec se mohl cítit jeho jednáním ohrožen a Karel by přišel o své dosavadní postavení, a tedy o všechno. Zvažoval fakta, protože o výsledku rozhodovala jedině neúprosná realita. A to dokonce i v případě, že by se král Jan v první chvíli naštval a udělal něco neuváženého. V každé hře vítězil ten, kdo uměl propočítat ne jeden, ale několik tahů dopředu. Karel miloval šachy a výtečně je ovládala i jeho žena Blanka. Rádi spolu zasedli k šachovnici a hrávali o předem dohodnutou odměnu pro vítěze.

			V časech prvního zamilování to byl obvykle polibek.

			Jenže tahle partie se hrála s jistou mírou nadsázky o život. Karlovu cestu do Českého království si mohl jeho otec v návalu zlosti vyložit jako vzpouru. V tom ho určitě budou utvrzovat někteří jeho rádci. To byl ale první tah partie. Jaký by mohl následovat?

			Král Jan vládl nejen v Čechách, ale i v Lucembursku. Díky tomu byl zatažen do vleklých sporů mezi Francií a stoupenci anglického krále Eduarda. Jan Lucemburský měl vůči francouzskému trůnu osobní závazky. Jako rytíř je musel v případě války dodržet. Už proto, že jeho dcera Bona byla provdaná za následníka francouzského trůnu. Až ho přejde nával vzteku, bude muset zvažovat celkovou situaci. Jak ho Karel znal, pověst na francouzském královském dvoře mu byla mnohem víc než to, co se o něm říkalo v Praze. Šikovný hráč by rozehrál partii proti svému synovi na několika stranách, jenže král Jan neměl tolik peněz, aby si to mohl dovolit. To Karel věděl více než dobře. Právě proto jednal v Meranu s Jindřichem Korutanským. Teoreticky by tedy mohl být v klidu, protože jeho otec neměl dostatek prostředků, aby proti němu vojensky zasáhl. Jenže nikdy si nemohl být jistý, kdy u jeho otce ješitnost a zbrklost převáží nad logickým uvažováním. Mohl si na vojenské tažení vypůjčit, protože svou královskou autoritu vždycky považoval za důležitější než majetek. Navzdory okolnostem a vší logice mohl tedy vytáhnout do Čech s vojskem, byť ne početným. Karel by se mu v takovém případě nemohl postavit, protože to už by byla otevřená zrada a téměř jistě by ztratil výsady dědice trůnu.

			Druhý tah téhle partie prostě spočítat neuměl, to ho znervózňovalo. Pak si ale vzpomněl na svou ženu. Když s ní nedávno prohrál partii, v níž měl výhodu a logicky ji měl vyhrát on, řekla s úsměvem: „Vždycky musíš kromě logiky používat i intuici, protože do hry vstupují také city. Naše kroky by měl řídit nejen Aristoteles, můj drahý, ale také trubadúři.“

			Měl ho otec doopravdy rád? U panovníků se to často poznat nedalo. Když ale bojoval za otcovy zájmy v Lombardii, dvakrát ho král Jan musel dostat z ožehavé situace. Tehdy se na něj díval s obavami jako milující otec, ale i s hrdostí. Svou ženu Elišku král Jan zavrhl, když se stavěla proti jeho panovnické autoritě. Tu si však vzal za manželku, aby získal královskou korunu. Když splnila své povinnosti a dala mu potomky, už ji nepotřeboval. Karla však potřeboval. Byl nejen jeho krve, ale jen on mohl zajistit pokračování lucemburského rodu. Pokud tedy pominul logiku, pak si byl skoro jistý, že se bouřka přežene a jeho koráb se nepotopí. Ještě chvíli se ujišťoval, že to tak bude, a pak šel spát.

			Ráno Petrovi z Rožmberka oznámil, že se v doprovodu českého panstva vydá do Prahy. Chce navštívit rodnou zem a hrob své matky ve zbraslavském klášteře. Víc neřekl. O tom, jaké postavení by měl zaujmout, nepadlo ani slovo. Ani o tom, zda se hodlá chopit správy země. I tak byl Rožmberk spokojený, protože ledy se snad konečně hnuly.

		

	
		
			II. KAPITOLA 

			(Rok Páně 1334) 

			 

			Vítkovskou tradicí bylo, že se rodiny o adventu navštěvovaly a hned po Vánocích, jimiž končil starý rok a začínal nový, se konal sněm všech Vítkovců. Stále bylo o co usilovat, a to znamenalo sjednotit se a jeden druhému poskytovat podporu. V tom byla síla pánů pětilisté růže. Letos připadla řada na uspořádání sněmu na pány z Landštejna.

			I když Vilém miloval pevný hrad svých rodičů, už před časem ustoupil své ženě. Eliška z Dubé si prosadila, že se s příbuznými budou scházet v Třeboni. Stejně jako nosil v srdci Landštejn její manžel, nosila ona Třeboň. To byl její domov, protože ona hrad přestavěla a vybudovala tu moderní a nádherně zařízený palác. Mohla si to dovolit, rodinný majetek, a tedy i příjmy, spravovala ona.

			V uplynulém roce si manžela příliš neužila, ale na to už byla zvyklá. Údělem manželek rytířů bylo, že jejich manželské lože bude po značnou část roku osiřelé. Dříve jí to trochu vadilo, ale když se Vilém vrátil domů, uměl jí to vynahradit. Díky tomu měli už osm dětí a pyšnila se tím, že dala svému rodu šest synů. S narůstajícím věkem však dospěla k názoru, že tenhle počet stačí a Vilém z Landštejna s ní souhlasil. Bylo jí devětatřicet let, a to byl věk, kdy se má žena oddávat především modlitbám a pokud by měl manžel nadále mužské touhy, bylo lepší povolit mu konkubínu. To ovšem Eliška z Dubé rozhodně nemínila udělat, protože nechtěla dožít jako jeptiška. I když její muž nebyl anděl, věřila, že slib manželské věrnosti porušuje jen zřídka. Vánoce si proto užila jako za mlada. Děkovala Bohu a rodičům, že ji provdali sem na jih země.

			„Utratíme zase spoustu peněz,“ stěžovala si, když s manželem diskutovali o tom, co svým hostům během hostiny předloží. „Naštěstí zatím něco máme, ale nezapomeň, že budeme muset obstarat svatbu naší mladší dcery Anežky. Svatební hostina a věno, to je pro naše truhlice stejné neštěstí, jako by nás vydrancovali Kumáni.“

			„No, no,“ káral Vilém z Landštejna dobromyslně svou ženu. Věděl, že není lakomá a svým dětem by dala první poslední. To ale neznamenalo, že by nebyla současně šetrná. Vždycky chtěla mít rezervu na zlé časy, jak ona tomu říkala. Proto svého manžela neustále prosila, aby zbytečně neutrácel.

			„Já vím,“ zkrotla. Chvíli mlčela, pak ale zvedla hlavu a vrátila se ke svým stížnostem. „Dříve bývaly rodinné sněmy jen pro pány pětilisté růže. Teď sem přijedou nejenom naši příbuzní, ale zástupy dalších, s kterými nemáme nic společného. A i ty budeme živit.“

			„Společného máme hodně,“ opravil ji. Zatím s ní nemluvil o problémech, které mohl příchod syna krále Jana způsobit. V celé zemi vládla spokojenost a naděje na klidnější časy. Bylo zbytečné lidem tu trošku radosti brát. Ani svou ženu nechtěl svými starostmi obtěžovat. Jenže jednou musel s pravdou ven. Ve shodě se před oltářem vzali, ve shodě žili a ve shodě nesli všechny starosti společně. Teď byla ta nejlepší chvíle.

			Na prstech začal vypočítávat významné velmože, které očekával. „Zeť Alšík ze Šternberka, přijedou i tví bratranci Zbyněk Škopek z Dubé a Hynek Berka. Ti snad tobě vadit nebudou, i když každý sní za dva.“

			„Neodváděj řeč!“ zasmála se. „Kdo dál?“

			„Kromě nich už jen šest nebo sedm dalších rytířů. Prostě jen tolik, abychom se vešli ke stolu.“

			„Pokud přivezou Petr z Rožmberka, Oldřich z Hradce a Vilém ze Stráže své manželky a děti, nevejdeme se k tabuli, i kdyby byla dvakrát tak dlouhá.“

			„Ty si s tím poradíš, má drahá.“

			„Zase já,“ brumlala nespokojeně. „Ty si hraješ na štědrého hostitele a já to odnesu. Nemám tě ráda.“

			„Ale já tebe mám,“ zasmál se tomu, jak trucuje. Uchopil ji kolem pasu a snadno zvedl. Byla menší než on a pro urostlého rytíře to nic obtížného nebylo. I když se bránila, položil ji na stůl a pomilovali se. Byl však opatrný, aby z toho nebyl další potomek. Měli už své zažité rituály. Teprve když se usadili zpátky do křesel a sklepník jim donesl číše s vínem, pokračovali v hovoru o nadcházejícím sněmu. Eliška z Dubé, ještě trochu zarudlá ve tváři a zadýchaná, ale se šťastným a uvolněným výrazem v očích, podstatně pokorněji nadhodila: „Řekneš mi jediný rozumný argument, proč tomu vůbec říkáme sněm Vítkovců?“

			„Nebudeme si hrát se slovíčky. Tady jde o mnohem víc. Do Prahy jsme přivedli kralevice Karla.“

			„A to je snad dobře? Nebo ne?“ zaváhala. Byla však vnímavá a došlo jí, že věci mohou být jinak, než na první pohled vypadají. Při správě věcí veřejných se vždycky spoléhala na úsudek svého manžela. Pokud však s ním nesouhlasila, nenápadně se snažila ho změnit, což se jí někdy i povedlo. Byla pyšná na to, jaké má doma slovo.

			„Je to dobře,“ potvrdil klidně. „Jenže pár okolností jsme nedomysleli a teď máme spoustu starostí, jak Karlův příchod proměnit ve skutečný zisk naší země. V první řadě jde o to, jaké tu vlastně má mít postavení. Nenapadlo nás, že neobstojí titul syn krále Jana, který dosud používal. Ten totiž přímo vybízí k oslovení mladší král nebo kralevic. Na Jana Lucemburského by zbyl titul starší král. Jenž on nic nesnáší víc než připomínku toho, že mu přibývá věk. Karlovi nikdy nepřizná titul mladší král. Tak, a co teď s tím?“

			„A musí nějaký titul mít? Já vím, jsme hloupá, musí,“ špitla spíše pro sebe. Ona sama si na vznešenost moc nepotrpěla. Poddaní ji oslovovali jako urozenou paní z Dubé či vznešenou paní z Třeboně, ale mnohým dovolila říkat jí jen paní Eliško. Během práce to bylo rychlejší a o to přece šlo.

			„Titul určuje postavení muže ve společnosti. Čím výše stojíš, tím více máš moci, úcty, práv a také příjmů. Jaké příjmy si může Karel nárokovat, pokud není ze zemského hlediska ničím, jen synem českého krále? V tom případě by mu měl nějaké příjmy zajistit otec. To však král Jan neudělá. Karel si zatím půjčuje od zámožných patricijů, jinak by snad musel jít žebrat před vrata kostela.“

			„Nepřeháněj! Nějaký majetek snad zdědil po své matce.“

			„Dva domy v Praze, ale peníze a šperky dostaly jeho sestry. Uvědom si, že král Jan svého syna odvezl do Francie a pak už ho matka nikdy neviděla. Ale nejde jen o peníze. Když se Karel rozhodl opravit královský palác na Pražském hradě, část panstva se postavila proti tomu. Podle nich to může dovolit jen panovník. Karel není po chuti všem, zvláště těm, kteří drží úřady z milosti jeho otce. Snaží se králi Janovi zalíbit, protože se rozneslo, že jeho syn je tu proti otcově vůli. Pokud by však Karel získal nějakou moc, mohlo by je to ohrozit.“

			„Nemáš to snadné,“ přiznala upřímně. Chápala, že v tom všem se musí najít prostor, aby zisk z Karlova návratu měli i páni z Landštejna.

			„Máme s Petrem jistý plán,“ přiznal po chvilce ticha. „Odjedeme za králem Janem. Proto jsem sezval tolik velmožů, abychom získali jejich souhlas a mohli hovořit jménem celé země. Chceme, aby král Jan jmenoval svého syna moravským markrabím. To je titul hodný kralevice. Zajistí mu příjmy a neurazí jeho otce. Alespoň doufáme.“

			„K čemu vám bude platný v Brně?“

			„A proč by nemohl zůstat v Praze?“ usmál se a uličnicky na svou ženu mrkl. „Zvláště pokud sem za ním přijede jeho manželka. Dcera francouzského krále nemůže žít v nějaké vesnici na Moravě.“

			„Brno není vesnice.“

			„Proti Paříži ano.“

			 

			„Já chlapečkovi ukážu. Mně přes hlavu nepřeroste!“ varoval temně Jan Lucemburský, když se radil se svým strýcem Balduinem. V lucemburském rodu stával Balduin většinou v pozadí, ale za nitky moci tahal on. Byl to on, kdo stál za zvolením svého staršího bratra Jindřicha římským králem a významně se podílel na tom, že jeho synovec Jan získal českou královskou korunu. Pomohl mu ji udržet i po smrti jeho otce v Itálii.

			Balduin byl jen o deset let starší než král Jan. V Paříži vystudoval teologii a právo a v pouhých dvaadvaceti letech byl zvolen trevírským arcibiskupem. To byl jeden z nejvlivnějších církevních postů v říši. Arcibiskupskou mitru nosil už déle než pětadvacet let. I když byl kněz, nezapřel svou rytířskou krev, protože neváhal válčit, když rozšiřoval panství trevírské arcidiecéze.

			„Nebuď k němu nespravedlivý,“ mírnil Balduin svého synovce. Měl měkký vemlouvavý hlas, ale přesto hovořil autoritativně a s převahou. „Vybral si sám a jeho postavení v Čechách nebude růžové. V Itálii měl rozhodně více moci, slávy a obdivu. Když jsem v Praze hájil tvoje zájmy, sám jsem poznal, že je to země, kde nevíš dne ani hodiny. Rytířské slovo tam mnoho neplatí. Všichni jsou pořád zamračení, hádají se a ani chovat se neumějí. Proč máš ve své královské radě téměř výlučně rytíře lucemburské a ne české? Protože ani ty jim nevěříš a neumíš jim vládnout.“

			„To snad nemyslíš vážně? Jsem český král.“

			„To tě šlechtí, neboť jsi ozdobou našeho rodu. Odpověz si sám, co je snadnější, nosit českou královskou korunu nebo lucemburský hraběcí štít? Tak vidíš! Karel tam rozhodně neodjel proto, aby se stavěl proti tobě. Chce ti jen dokázat, že i on umí vládnout. Ale jinak než jsi po něm chtěl v Itálii.“

			„Jak tohle můžeš vědět? Mluvil jsi s ním?“

			„Znám ho. Zlobíš se úplně zbytečně.“

			„Zradil jednou, zradí i podruhé. Je na čase, abych si hledal novou manželku. Až mi dá syna, bude mým dědicem on. Já už se postarám, aby on svého otce ctil, ne jako Karel.“

			„Nemluvíš moudře, ale jako dítě, když mu vezmou hračku,“ kroutil káravě hlavou Balduin. Měl protáhlý štíhlý obličej s ušlechtilými rysy a vysoké čelo, do něhož měl sčesané krátké světlé vlasy. Na temeni měl vyholenou kněžskou tonzuru. Byl snad jediný člověk, který si mohl dovolit krále Jana pokárat, aniž to u něj vyvolalo výbuch hněvu.

			„Řekněme, že najdeš druhou ženu, vznešenou a plodnou,“ pokračoval věcně trevírský arcibiskup. „Nejdříve ji musíš najít, pak se s ní oženit, obtěžkat ji, ona musí dítě donosit a porodit, a pak bude trvat ještě spoustu let, než to dítě dospěje. Jsme lidé smrtelní a o našem pobytu tady na zemi rozhoduje jen Bůh. Můžeš si být jistý, že ještě za dvacet let budeš o pozemských záležitostech rozhodovat ty? A nezapomínej ještě na jednu okolnost. Karel je po matce Přemyslovec. To by syn z druhého manželství nebyl a Češi by ho těžko přijali.“

			„Nepřipomínej mi Přemyslovce,“ vyjekl zlostně Jan Lucemburský.

			„A proč ne? Díky nim jsi český král. Naši nepřátelé si zaslouží úctu, pokud jsou mrtví a nemohou nám škodit.“

			„Odpusť, ctihodný arcibiskupe, to neznělo zrovna křesťansky. Ale rozumím ti, protože teď jsi hovořil jako rytíř. Takže ty mi radíš, abych dělal, jako by se nic nestalo?“

			„Ale vždyť ono se opravdu nic nestalo! Velkorysost není slabost a důvěřovat svému synovi je nejen moudré, ale i vznešené. Spíše přemýšlej, jak mu pomoci. Pokud v Čechách uspěje, vyděláš na tom i ty.“

			„Víš, proč nemám rád preláty?“ zabručel Jan Lucemburský rozmrzele. „Protože všechno, o čem s nimi hovořím, obrátí naruby. Copak takhle se dá vládnout?“

			„Bez církve se vládnout nedá, stejně jako nezplodíš potomka bez ženy,“ filozofoval spokojeně Balduin. Co chtěl, to řekl a znal Jana. Nepochyboval, že záležitost s Karlem skončí smírně. Byly tu však vážnější starosti. Měl informace od přítele ze studií, který se stal winchesterským biskupem. „Mluvme teď o důležitějších věcech, Jane. Může anglický král prosadit své požadavky?“

			„V žádném případě! Jsou nehorázné a hloupé,“ ušklíbl se Jan Lucemburský.

			Když před několika lety vymřela rodová linie francouzských králů, odvozená od Huga Kapeta, na trůn v Paříži usedl hrabě z Valois z vedlejší větve rodu. Obratem však nárok na francouzskou korunu vznesl anglický král Eduard, protože jeho matkou byla dcera jednoho z předešlých francouzských králů Izabela. Měl tedy minimálně tolik kapetovské krve, jak současný francouzský král. Legitimita vlády, založená na příbuznosti, byla příčinou desítek sporů a mnohdy vedla ke krvavým válkám. K jedné takové se schylovalo i nyní. Oba panovníci si dělali naschvály, ale šlo o víc, šlo o to, kdo ovládne francouzské pobřeží od Guyenne na jihu až po Normandii, Poitou a Flandry na severu. A to bezprostředně ohrožovalo i lucemburské hrabství.

			Král Jan byl tradičním spojencem francouzských králů, proto se Blanka z Valois provdala za jeho syna Karla. Požadavky anglického krále odmítal i on, kromě jiného proto, že měl mezi svými sousedy několik, kteří stranili Angličanům. Se strýcem Balduinem začali rozebírat, na koho se mohou spolehnout a jak by se dali oslabit lucemburští nepřátelé.

		

	
		
			III. KAPITOLA 

			(Rok Páně 1334) 

			 

			Mladší Vilémově dceři Anežce z Landštejna bylo už jednadvacet let a neuvěřitelně ji štvalo, že je pořád svobodná. Nebyla vyslovená krasavice, po matce zdědila nižší postavu, ale měla široké boky, které v obecných představách značily plodnou ženu, která nemá problém rodit, byť trubadúři a iluminátoři opěvovali ženy vysoké a štíhlé. Leč umění a běžný život si obvykle ruce nepodávaly.

			Na manželství měla už dávno svůj věk. Nápadníci by jistě byli, vždyť pocházela z jednoho z nejvlivnějších šlechtických rodů v zemi. Jenže rodiče s její svatbou stále otáleli. Neřekli jí proč, ale Anežka se domnívala, že nemají dost peněz na věno. Když se na to jednou otce zeptala, odbyl ji jen zabručením, že má ještě čas. To si však Anežka nemyslela.

			Její sestra Eliška byla už čtyři roky vdaná za Alšíka ze Šternberka, a kdykoli se potkaly, s hranou účastí jí říkávala: „Pořád sama? Že by tě nikdo nechtěl?“ Starší sestra byla podle Anežky mrcha a nikdy se neměly rády. Tohle by však ještě skousla, ale horší byly posměšné pohledy urozených dívek, s kterými se stýkala. I ty mladší už byly vdané.

			Nakonec se rozhodla, že si musí snoubence opatřit sama a nebude čekat, až jí nějakého přivedou. Představovala si to tak, že se dohodne s vhodným mládencem, který by jí byl hoden rodem i majetkem, a pak to řekne rodičům. Těm nezbude nic jiného než jí uspořádat svatbu.

			Nemusela hledat dlouho. Už dobré dva roky se jí dvořil její vzdálený příbuzný Jindřich z Hradce. Byl sice o pár let mladší, ale byl skvělý válečník. Na rytíře byl pasován za to, že v šarvátce s lupiči pomohl biskupu Janovi z Dražic, to byl ještě panoš. Ani on nebyl vysloveně hezký, a oč byl odvážnější na bojišti, o to byl nesmělejší a neobratnější při hovoru s ženami. Jen s Anežkou se choval přirozeně, protože si nějak padli do oka a výtečně si rozuměli.

			Když se sešli na štvanici, kterou uspořádal Petr z Rožmberka na památku sta let od úmrtí Vítka z Prčice, praotce všech rodů pyšnících se pětilistou růží, začali o jejím nápadu vážně diskutovat. Tam mu také dovolila, aby ji poprvé políbil. To považovala za jejich zasnoubení.

			Hned po návratu do Třeboně si vyčíhala matku, až bude v dobré náladě a požádala ji o rozhovor. Eliška z Dubé ji pozorně vyslechla, a i když na sobě nedala nic znát, vůbec se jí to nelíbilo. Když dcera skončila, pokárala ji: „Má drahá, jste příbuzní. K takovému sňatku by církev nikdy souhlas nedala.“

			„Ale dala,“ opáčila s převahou dcera Anežka. Samozřejmě o tom se svým nápadníkem sáhodlouze diskutovali. „Jindřich si je jistý, že by nám papež dispens dal. Ptal se otce a pan Oldřich z Hradce slíbil, že by to zařídil.“

			„Takže on mu o tobě řekl?“ vyhrkla polekaně matka.

			„To ne, ptal se ho jen tak obecně. Jindřich je rytíř a nikdy by mne nevystavil pomluvám a posměchu.“

			„Je jediný syn pana Oldřicha, zdědí obrovský majetek a logicky bude požadovat i vysoké věno. Určitě bude chtít získat s nevěstou nějaké panství. Možná ne rovnou hrad, ale pár vesnic a možná i nějaké město. A spoustu peněz.“

			„A na to my nemáme?“ vyhrkla teď už trochu naštvaně Anežka z Landštejna. „To chcete, abych se stala jeptiškou? Tak to ne! Když to nepůjde jinak, dovolím mu, aby si vzal mé panenství. A pak svatba musí být!“

			O tuhle trochu naivní představu své dcery se Eliška z Dubé nemínila hádat. Pochopila však, že je to vážné. Měla ji ráda a chtěla by jí pomoci. Nějaké peníze pro ni měli uložené stranou a slušnou výbavu ve třech truhlicích, v tom problém nebyl. I pár vesnic mohli postrádat. Věděla však, že její manžel s pány z Hradce nevychází dobře. On i Petr z Rožmberka dělali společně svou politiku a svého vzdáleného bratrance nechávali stranou. A on jim to samozřejmě vracel. Tahle rivalita trvala už desítky let.

			„Má drahá, nevyhrožuj!“ napomenula ji přísně. „Promluvím s otcem, ale varuji tě. Pokud bys udělala cokoli hanebného, skončíš v klášteře. Bez milosti! Náš rod si nemůže ostudu dovolit, zvláště teď, když se otec stal podkomořím. Máme vliv a jsme bohatí, to ale neznamená, že si můžeme dělat, co chceme. Sňatky dcer zajišťují rodu spojence, to přece víš?“

			„A co je špatného na Jindřichovi z Hradce?“

			„Samozřejmě nic,“ tišila ji matka, „ale rozhodnout musí otec. Hned jak se vrátí z Prahy, promluvím s ním. Do té doby se opovaž cokoli podnikat. Dokud nedá souhlas, s tím mládencem už nepromluvíš!“

			Anežka z Landštejna se netvářila nadšeně, ale slíbila, že poslechne. Nicméně trvalo to přes měsíc, než se otec vrátil do Třeboně. Zdržel se v delegaci panstva, která navštívila krále Jana Lucemburského, aby s ním dojednala podmínky pobytu jeho syna v Českém království. Tam se také dohodlo, že Karel obdrží titul moravského markraběte za podmínky, že mu české panstvo pomůže do začátku svými penězi.

			„Nepřipadá v úvahu!“ vybuchl ještě dříve, než jeho žena dokončila to, o čem s dcerou diskutovala.

			„Nerozčiluj se. Souhlasím s tebou,“ řekla mírně, „ale něco udělat musíme. Anežka má nejvyšší čas. Za chvíli by třeba ani nedokázala dát manželovi dítě.“

			„Nesmysl. Tys rodila ještě ve třiceti.“

			„To ano. Jenže naši první dceru jsem měla v šestnácti letech. Jakmile se cesta otevře, jde to už snáze. Ale prosím, nespekuluj o ženských věcech, kterým zhola nerozumíš! Když říkám, že má Anežka nejvyšší čas, pak ho má. Jasné?“ Teď mluvila rázně a Vilém z Landštejna se s ní nechtěl hádat. Navíc věděl, že v záležitostech rodiny a domácnosti mívá hlavní slovo ona. Šlo však v první řadě o vliv rodu, a to bylo něco, o čem rozhodoval výlučně on.

			„Jindřicha z Hradce si nevezme,“ opáčil suše, i když o poznání klidněji.

			„Myslela jsem si to,“ potvrdila. „V tom případě jí musíme rychle někoho najít! Ty se ovšem pohybuješ na královském dvoře a mezi velmoži, kteří jsou už ženatí. S jejich svobodnými syny, kteří by připadali v úvahu, se asi moc nepotkáváš. A když, tak tě nezajímají.“

			„Máš pravdu, mě zajímají spíše jejich dcery,“ opáčil, ale hned se omluvil, že to byl jen žert.

			„Pěkně hloupý!“ prskala Eliška. Ale vzápětí se pousmála a dodala: „To já se po svobodných pannách neohlížím. Zato za pěknými svobodnými rytíři ano. Někteří nevypadají vůbec zle!“

			„Hloupý žert,“ ušklíbl se Vilém z Landštejna.

			„To není žert,“ upozornila ho. „Chci říci, že mám přehled o možných ženiších pro naši dceru. No tak, netvař se tak nabubřele! V noci spolu bohužel spát nebudeme, ale hned, jak to půjde, tak ti to vynahradím. Abys nemusel pokukovat po mladých pannách.“

			„Já vím, že tobě se žádná nevyrovná,“ polichotil jí s úsměvem. Bylo pěkné vrátit se po týdnech práce domů. „Tak cos vymyslela?“ Konečně měla Eliška z Dubé manžela tam, kde chtěla. Byl ochotný nejen poslouchat, ale o jejích návrzích i přemýšlet. U mužů to bylo tak, že se na ně nedalo vyrukovat s dobrým nápadem hned.

			„K čemu by nám byl spojenec s erbem pětilisté růže, milý Viléme, který už vlastně spojencem je? Utuží se snad přátelství, ale nic víc. Souhlasím s tebou, příbuzné můžeme vynechat.“

			„Jistě, zvláště ty z Hradce.“

			„Naši první dceru si vzal Alšík ze Šternberka a ten s tebou táhne za jeden provaz, mám pravdu?“

			„Je to výhodné i pro něj. Díky mně se pohybuje na královském dvoře.“

			„Takže na Sázavě spojence máme. Mí bratranci nám kryjí záda na severu. Nicméně mám i jiné příbuzné. Jak by se ti líbil Hynek z Lichtenburka? To je ten, co se mu říká Hajman.“

			„Pokud vím, rodiče mu zemřeli, když mu byly asi tak dva roky a majetek za něj spravovala babička Matylda. Obdivuhodná žena, nedávno ale i ona skonala. Protože je Hajman ve věku naší Anežky, správu majetku převzal on. Hm… To není špatný nápad. Pokud vím, vlastní několik panství a hned tři hrady. Zvláště Klapý se mi moc líbí.“

			„Jedná s Janem Lucemburským, že by ho směnil za Poděbrady. Určitě se mu to povede, a my v Polabí žádného spojence nemáme.“ Diskutovali ještě dlouho, nakonec Eliška dostala souhlas, aby Hajmana jménem rodiny navštívila a zjistila, jak by se na jejich rodové spojení díval.

			Svatba se konala na podzim a Anežka z Landštejna zářila štěstím. Jindřich z Hradce se omluvil a na svatbu nepřijel ani on, ani jeho otec Oldřich. Záhy po zdařilém průběhu svatební noci se od svého zpovědníka Hajman dozvěděl, co je to vlastně kanonické právo. Kromě jiného formulovalo sedm stupňů příbuznosti, které vylučovaly uzavření manželství. Naštěstí jen tři byly nepřekročitelné. Příbuznost mezi ním a Eliškou nebyla přímá a dala se s pomocí církve odstranit.

			Proto se obrátil na papežskou kurii a žádal o dispens. Bylo to ve skutečnosti zbytečné, protože to byla příbuznost až ve třetím koleni, a tohle urozené rodiny obvykle neřešily. Hajman však odmítal se svou ženou spát, dokud se tahle překážka neodstraní. Vytrvale otravoval papeže tak dlouho, až mu dispens udělil.

			 

			Těsně po Vánocích léta Páně třináctistého třiatřicátého zemřel Jindřich Berka z Dubé, který se jako první příslušník rodu zkřížené ostrve stal významným prelátem. S křeslem olomouckého biskupa přijal před léty jméno Hynek Scholaris neboli Hynek Žák z Dubé. Osobně křtil tři děti Viléma z Landštejna, protože jejich matka byla jeho blízká příbuzná. Neměl to do Třeboně daleko, protože Moravu navštěvoval jen zřídka, což vysvětloval tím, že se obává tamního nepříznivého podnebí. V Praze žil a tam také zemřel.

			Jeho smrt otevřela cestu k tomu, aby Karel upevnil své postavení v Českém království. Církev totiž považoval za důležitého spojence a protiváhu k odbojnému českému panstvu. Při návratu do země se velice sblížil s vyšehradským proboštem Janem zvaným Volek, který byl v družině, která ho z Merana doprovázela do Prahy.

			Tyto sympatie podtrhoval fakt, že Jan byl nemanželským synem krále Václava Druhého a byli tedy v přemyslovské linii blízcí příbuzní. Za vlády Jana Lucemburského musel Jan Volek dokonce na rok do exilu, protože ho král podezíral ze spiknutí s královnou Eliškou. Očistil se však a po návratu zastával řadu let úřad kancléře, který tradičně vykonávali vyšehradští probošti. Osvědčil se jako vynikající diplomat a díky tomu už před šesti lety získal papežův dispens, že se může stát biskupem i přes svůj nemanželský původ. K tomu se teď otevřela cesta.

			Karel napsal otci doporučující list. Pokud mu o něco šlo, uměl ohnout hřbet a tenhle dopis zněl jako ponížená prosba hodného a poslušného syna. Jan dlel v té době v Lucembursku, ale Jan Volek byl výtečný jezdec a tu cestu zvládl za pouhých devět dní, i když musel nejméně jednou denně měnit koně. Jan Lucemburský byl v dobrém rozmaru a na syna se sice díval stále podezřívavě, ale už ne nepřátelsky. Styl dopisu navíc potěšil jeho ješitnost. Jana Volka si vážil pro jeho předešlé diplomatické služby a na staré hříchy se už zapomnělo.

			„Jsi výtečný kancléř,“ pochválil ho, když mu Jan Volek synův list odevzdal. „Pokud se však staneš olomouckým biskupem, nebudeš moci být vyšehradským proboštem.“

			„Hynek Žák také pobýval v Praze a ne na Moravě. Hodlám se v hrubých rysech chovat stejně. Pokud to půjde, podržím obě obročí. Tím pádem budu dál vykonávat povinnosti kancléře, dokud Tvá královská Milost nerozhodne jinak.“

			„Za své věrné služby si tu výnosnou prebendu jistě zasloužíš,“ váhal ještě Jan Lucemburský. Chvíli mlčel a pak nařídil svému písařovi, aby napsal list s přímluvou Svatému otci. Ostře se zadíval na Jana Volka a dodal: „Ctím tvůj původ a věřím, že se mi za mou velkorysost odvděčíš. Slyšení je skončeno.“

			S listem odjel přemyslovský levoboček do Avignonu za papežem Janem, toho jména dvaadvacátým. Měl tam situaci ulehčenou prostým faktem, že král Jan Lucemburský byl jedním z hlavních spojenců papežské kurie proti kacíři Ludvíku Bavorovi, který si osoboval právo titulovat se jako římský císař navzdory klatbě, kterou na něj papež pro neposlušnost uvalil. Byli na sebe jako pes a kočka a celé křesťanstvo se bavilo urážkami, kterými si spílali. S biskupskou investiturou se Jan Volek na jaře vrátil do Prahy.

			Jeho první cesta vedla za Karlem. Mladý kralevic stále žil v domě po své matce ve Velkém Městě pražském, jak se nazývala pravobřežní část Prahy. Ta na opačné straně řeky pod Pražským hradem se nazývala Menší Město pražské a byla samostatná, měla svou radnici, cechy a také zvláštní privilegia.

			„Vítej,“ rozpřáhl Karel náruč a svého nevlastního strýce objal.

			„Mohu Jeho biskupské Milosti blahopřát?“

			„Mé zásluhy na té věci jsou příliš skromné. Spíše bych měl já poděkovat tobě, protože vše je zásluhou tvé přímluvy,“ odpověděl diplomaticky Jan Volek.

			Posadili se v arkýři u okna do křesel. I když byl teprve konec zimy, slunce příjemně hřálo a prosvětlovalo barevné vitraje, jimiž bylo okno zasklené. Služebník v pestrém oděvu jim donesl dvě vysoké štíhlé číše ze zelenkavého skla s bílým vínem. Připili si a Karel nadhodil: „Možná jisté zásluhy mám a věřím, že mi proto pomůžeš.“

			Jan Volek zbystřil. Věděl, že jeho nevlastní synovec umí jednat obratně a vždy ve svůj prospěch. Řeči při uvítání bral zpočátku jen jako běžnou zdvořilost, ale bylo zřejmé, že pro Karla to byl úvod k jednání o něčem, v němž měl hrát Jan Volek určitou roli. Zdvořile přikývl a mlčky čekal.

			„Jistě víš, v jak špatném stavu je má pokladnice. Musel jsem si vypůjčit od měšťanů i od některých velmožů. Královský majetek je většinou v cizích rukách a mé příjmy jsou mizivé. Nechci ale jít cestou mého otce. Je třeba královský majetek obnovit. Co půjde, to je třeba z cizích rukou vykoupit. Musím také prověřit, zda všichni drží královské majetky právem. Jsem přesvědčený, že mnohé zástavy už skončily, ale nikdo na to nedbá. Ba co víc, mnozí drží královský majetek bez řádné listiny, a často úplně neprávem. Mám pravdu?“

			„V určitém směru jistě. Ovšem revindikace královského majetku, to se u urozených rodů nesetká s pochopením,“ varoval ho Jan Volek.

			„Nejde jen o zástavy šlechtě, ale mnohé královské majetky drží v rukách církev,“ pokračoval nevzrušeně mladý Karel. „I vyšehradská kapitula. Jde o několik vesnic za Prahou, ale také o platy z dolů v Jílovém. Předpokládám, že mi je nyní vrátíš.“

			„Je to zástava za půjčku, kterou jsme králi Janovi poskytli,“ břitce odsekl Jan Volek. Už se netvářil jak vděčný strýček.

			„V kanceláři jsem nenašel žádnou listinu, která by to potvrzovala. Pan Těma z Koldic si na tu věc vzpomíná, protože ji s tebou sjednával. Šlo o ústní ujednání a podle něj ta zástava byla stanovena jen na sedm let. A ty loni uplynuly.“

			„Pokud si já vzpomínám, šlo o patnáct let.“

			„Pan Těma z Koldic je velice svědomitý muž.“

			„To jsem i já!“

			Karel jakoby nezúčastněně přikývl, napil se a pak začal mluvit o úplně jiných věcech. Vyptával se, jak bude nyní Jan Volek jako olomoucký biskup spravovat svou diecézi. Zdvořile si vyslechl jeho vysvětlení, že na osobní přání krále Jana Lucemburského bude dál vykonávat kancléřský úřad, a proto bude pobývat v Praze. Olomouckou diecézi bude spravovat jeho administrátor. Už si vybral jednoho z mladých a velice schopných kanovníků své kapituly.

			„Jsem nový moravský markrabí,“ připomněl Karel. „Bylo by jistě vhodné, aby mi moravská církev vzdala úctu a přispěla na náklady, které se správou země mám. Uvažoval jsem o pomoci ve formě desátku. Ten můžeš jako biskup vypsat jen ty.“

			„Nebylo by lepší vypsat na Moravě zemskou berni? Lépe by vystihovala to, nač jsou ty peníze určené. Církevní desátek by měl přispívat především na upevnění křesťanské víry.“

			„Ne nezbytně. Jak se financují křížové výpravy? Jsou snad křesťanštější než má snaha obnovit Bohem danou královskou moc v této zemi?“

			„I tak si myslím, že by tvou pokladnici měla v první řadě naplnit zemská berně.“

			„Jak jsi sám před chvílí řekl, nemá cenu dráždit urozené rody. A ty moravské zvlášť. Můj otec bude zřejmě s Habsburky válčit. K tomu potřebuje podporu moravské šlechty. Před měsícem zemřel Vladislav Lokýtek a vlády se ujal jeho syn Kazimír. Tomu je trnem v oku, že titul polského krále drží od časů tvého slavného otce krále Václava čeští panovníci. Už prý jedná o spojenectví s Ludvíkem Bavorem a Habsburky proti mému otci. A kde se bude válčit? Ve Slezsku a na Moravě. Ne, nemohu ohrozit otcovy politické plány.“

			„Zvláštní desátek však ohrozí dobré jméno církve. Jak budu vypadat, nový biskup, a hned chce peníze.“

			„Chtít to, co biskupovi náleží, je z boží vůle. Přemýšlel jsem o té zástavě, kterou drží vyšehradská kapitula. Nějak se to vyřešit musí.“

			„Opakuji, my ji držíme právem,“ zlostně odsekl Jan Volek. Pochopil, že ho Karel tiskne ke zdi.

			„Já ti věřím. Pokud ale dám na tebe, urazím otcova rádce Těmu z Koldic. A to bych dělat neměl. Pokud ho poslechnu a zástavu právem převezmu zpět, ponížím tebe. A to bych chtěl ještě méně. Mohu však vystavit listinu, v níž ti ty majetky zastavím na dalších řekněme pět let. Je to víc než sedm, ale méně než patnáct. Myslím si, že to je rozumná dohoda.“

			Jan Volek v duchu rychle počítal. Příjmy z horních platů z Jílového byly vysoké a rok od roku rostly. Za pět let to dá velice slušnou sumu. Jenže nebylo jisté, že bude v čele kapituly stát po celou tu dobu. Jako biskup nemohl držet ta dvě obročí dlouho. Kanovníci na něj budou určitě tlačit, aby odstoupil.

			„Pokud ti má pomoci olomoucké biskupství,“ řekl rozvážně, „pak by odměna měla náležet jemu, ne vyšehradské kapitule.“

			„To se vyšehradským kanovníkům líbit nebude,“ pochopil okamžitě Karel.

			„Dokud budu proboštem, příjmy půjdou do kapitulní pokladnice. Ale jen do té doby.“

			„To je šlechetné a křesťanské. Jako olomouckému biskupovi ti nechám připravit příslušnou listinu, která tohle ujednání potvrdí.“

			„Jsi dobrý syn církve,“ řekl s naučeným širokým úsměvem Jan Volek. „Olomoucké biskupství ti rádo s penězi pomůže.“

			Vstali a objali se na znamení dohody.

		

	

IV. KAPITOLA 

(Rok Páně 1334) 

 

Do Prahy odjížděla Blanka z Valois s obavami. Zprávy o životě v Praze, které měla od své dvorní dámy Anety, ale také od Bony, normanské vévodkyně a sestry jejího manžela Karla, nebyly vůbec povzbudivé. Obě ji varovaly, že v Českém království to není jako ve Francii. Nenajde tak šikovné služebnictvo, o krejčích, lazebnících a umělcích ani nemluvě. A bude se pohybovat mezi rytíři, kteří vůbec netuší, co jsou dvorské mravy.

V době, kdy Karel pobýval z otcova rozhodnutí v Itálii, zřídila si Blanka v Lucembursku malý dvůr, který se staral nejen o ni, ale také o její hosty. Z Paříže si tam přivedla pár věrných a schopných služebníků. Byla společenská, milovala zábavu, ale také učenecké rozpravy. To vše chtěla mít i v Praze, kam se vydala se svým malým dvorem v dubnu roku třináctistého čtyřiatřicátého.

V Porýní už pomalu rozkvétaly stromy a říšská silnice přes Heidelberg a Norimberk k hranicím Českého království byla pečlivě udržovaná a její družina jela celkem rychle. Na tuctu vozů s pevnými nápravami a krytými plachtou měla složené své věci a na nich také cestovaly její tři dvorní dámy. Měly už svůj věk na to, aby cválaly v sedle. Blanka z Valois však jízdu na koni milovala a rozhodně nemínila trávit čas na korbě vozu.

Zdrželi se jen dvě noci v Nabburgu, protože lilo tak silně, že pokračovat dál byl holý nesmysl. Ale hned jak to šlo, vyrazili ke kopcům, které se zvedaly na obzoru a značily zemskou hranici. Tam je však čekalo překvapení. Zatímco v podhůří pršelo, takže po cestách stékaly stružky vody a některé potoky se vylily z břehů, na horských hřebenech sněžilo. Naštěstí byla cesta pro kupce upravená a s vozy se dalo celkem dobře projet.

U Přimdy na ně čekalo několik českých rytířů, které jí jako doprovod poslal Karel. Blanka byla trochu zklamaná, protože ve skrytu duše doufala, že ji přijede uvítat její vznešený manžel osobně, jak by se podle ní na rytíře slušelo. Musela se však spokojit jen s jeho poselstvem.

V čele houfce Čechů seděl na nádherném hnědákovi Vilém z Landštejna. Na sobě měl brokátovou halenu a přes ni ledabyle přehozený plášť podšitý liščí kožešinou. Byly to jeho dva nejhonosnější oděvy a Vilém z Landštejna chtěl zdůraznit, že není jen tak obyčejný rytíř. Pozdravil ji, a protože v její tváři postřehl stín zklamání, dodal, ač to původně neměl v úmyslu: „Váš vznešený manžel vás chtěl uvítat osobně, protože vás velice miluje, ale vládnout u nás není snadné, nakonec musel zůstat v Praze.“

Řekl to způsobem, že se na něj Blanka z Valois překvapeně zadívala. Od barbara by něco takového nečekala, protože to bylo nejen rytířské, ale současně řečeno sice trochu škobrtavou, ale jinak celkem slušnou francouzštinou. I když se zoufalou výslovností. Jinou řečí totiž nehovořila a německé proslovy jí její komorná Aneta musela překládat. V duchu musela změnit názor, alespoň na některé české rytíře. Nebude tu zřejmě tak zle, jak ji přítelkyně strašily.

O několik hodin později se přesvědčila, že věci nejsou vždycky takové, jak na dálku vypadají. Na Přimdě poobědvali a pak pokračovali mírně zasněženou kopcovitou krajinou do Tachova. Blanka z Valois cítila v břiše malé křeče, asi snědla něco špatného. Zrovna projížděli hlubokým lesem, když už se to nedalo vydržet. Zvedla ruku a družině nařídila zastavit. Seskočila z koně a zoufale se rozhlédla. Zbytky sněhu ležely podél cesty, kde se vytvořilo cosi jako hradba. Závěj však byla vysoká necelý loket, to nebylo nic, co by nedokázala snadno překročit. A hned za ní začínal temný hustý les.

Zavelela, že se všichni mají dívat vlevo a pak rychle zamířila k závěji napravo. Byla zmrzlá a snadno ji přelezla. Na kraji lesa bylo sněhu nejvýše po kotníky. Doběhla pod velký buk, zvedla suknici a přičapla k zemi. Tu si všimla, že ji Vilém z Landštejna pozoruje. Dostala neuvěřitelný vztek. Mýlila se, žili tu jen neotesanci a barbaři. Tohle by si ve Francii žádný rytíř nedovolil.

Pak se stalo něco, čemu úplně odmítala uvěřit. Vilém z Landštejna přeskočil závěj a hnal se k ní s taseným mečem v ruce. Došlo jí, že hrozí nějaké nebezpečí, i když nechápala, co se mohlo stát. Nicméně skrčila se a v tu chvíli zaslechla za zády lámání větví a divné funění.

Vilém z Landštejna přes ni hodil svůj plášť a pak už zaslechla řev raněného zvířete. Opatrně nadzvedla okraj pláště a vyhlédla, co se děje. Asi dva kroky od ní zápasil Vilém s velkým hnědým medvědem. Obratně uhýbal před jeho tlapami s drápy ostrými jako dýky, přitom ale už stihl medvěda na boku ranit. Postřehla také, že se k nim od cesty s kopími v rukách ženou ostatní ozbrojení členové její družiny.

Medvěd rozzuřeně mručel a pak se pokusil svého nepřítele oběhnout. Vybral si cestu tam, kde se pod pláštěm krčila Blanka z Valois. Vilém z Landštejna postřehl nebezpečí a zastoupil medvědovi cestu, i když měl jen malou šanci se krýt. Pohroužil meč skoro až po jílec do jeho těla, ale vzápětí se zhroutil i on, protože ho medvěd z posledních sil odhodil mohutnou tlapou od sebe. Pak se zvíře svalilo na bok, bilo kolem sebe, řvalo a snažilo se tlapami vytáhnout meč ze svého těla. Když k nim doběhli ozbrojení členové družiny, bylo po všem. V podupaném a krví zarudlém mechu poprášeným zbytky sněhu ležel medvěd a už nedýchal. O dva kroky stranou se ze země těžce zvedal Vilém z Landštejna. Nedokázal vstát sám. Měl zkrvavenou ruku a velký šrám na krku. Obě rány silně krvácely.

Blanka z Valois byla vyděšená, tak strašné zvíře viděla jen jednou. Dva medvědi žili v příkopě u jednoho z hradů nedaleko Meuse a sloužili k obveselení panstva. Panáčkovali a za to dostávali různé pamlsky. I když se ještě třásla strachem, odhodila plášť, vyskočila na nohy a strhla si z hlavy louktuši. Klekla si vedle Viléma, loktuši roztrhala na cáry a obratně mu obě rány ovázala. Viléma z Landštejna dopravili do nejbližšího vozu a celá výprava se rychle rozjela dál, aby se do tmy dostala do Tachova. Jen vyjeli z lesa, sníh zmizel, a protože cesta stále klesala dolů, pokračovali celkem rychle.

V Tachově je očekávali. Když tudy projížděla družina českých rytířů na Přimdu, ohlásil velitel ozbrojeného houfce na radnici, s kým se budou vracet. Manželce kralevice Karla nabídl ubytování sám purkmistr Mathias a zbylá družina se odebrala do zájezdního hostince u Plzeňské brány. Blanka z Valois však nedala jinak, než že v purkmistrově domě uloží také zraněného Viléma z Landštejna.

Mathias to s kyselým výrazem udělal. Chtěl se pyšnit ctí, že u něj přespala tak vznešená dáma, ale přítomnost rytíře z jejího doprovodu celou věc pokazila. Vilém z Landštejna byl totiž mezi těmi, kteří v době sporů mezi panstvem a králem vydrancovali tachovské vesnice. A nikdy tu škodu on sám neuhradil.

Viléma z Landštejna za přísného dohledu purkmistrovy manželky ošetřil městský ranhojič. Shledal, že rány nejsou nijak vážné a jediným nebezpečím bylo, že se mohou zanítit. Proto je vypálil rozžhaveným železem a pak ošetřil mastí z jitrocele. Hned potom zraněného Viléma navštívila Blanka z Valois.

Vilém s novými čistými obvazy na těle ležel zpocený na svém lůžku. Dolní ret měl od krve, protože si ho prokousl, jak svíral rty, aby nekřičel bolestí, když mu ranhojič rány čistil. Karlova manželka donesla pohár s vínem ředěným vodou a přidržela mu ho u úst, aby se napil. Ale ostře to odmítl a navzdory bolesti se posadil, pohár uchopil do ruky a žíznivě vše několika mohutnými doušky vypil sám bez její pomoci.

„Nenechám si posluhovat jako Lazar,“ řekl, když postřehl její údiv.

„To přece není ostuda. Proč jste vy rytíři tak tvrdohlaví? Myslíte víc na svou prestiž než na zdraví. Ve Francii je to stejné. Řekni mi, proč takoví jste?“

„Nikdy jsem o tom nepřemýšlel, vznešená paní. Asi nás tak stvořil Bůh, proto jsme rytíři, ne obyčejní měšťané nebo pohůnci,“ opáčil po krátkém zaváhání. Protože mu zjevně tenhle směr hovoru nevyhovoval, hned pokračoval: „Měli jsme štěstí. V zimě medvědi spí, ale na jaře jsou hladoví a nevrlí. Když je něco vyžene z brlohu, jsou nebezpeční dvojnásobně. Naštěstí to nebyl starý samec, ale spíše mladší kus. Neměl ještě tolik zkušeností, jinak bych tu asi takhle neležel. Příště buď opatrnější, paní. Pokud chceš sejít z cesty, vždycky tam nejdříve pošli někoho ze své družiny.“

„Když jsi mě běžel zachraňovat, nemohl jsi tušit, že to je mladý a ještě nezkušený kus,“ řekla pomalu, jako by nahlas přemýšlela.

„Jak říkáš, mohlo to dopadnout mnohem hůře.“

„Ale nedopadlo,“ zasmál se trochu nuceně Vilém z Landštejna.

„Prosím, nemluvme už o tom!“

Blanka z Valois přikývla. Napadlo ji, že tu přece jen je rozdíl mezi rytíři u nich doma a tady v Čechách. Stát se to ve Francii, objedná si její zachránce u nějakého trubadúra píseň, která by oslavila jeho statečnost. Nedalo jí to a Vilémovi z Landštejna to navrhla. Dodala, že ve svém doprovodu jednoho skvělého z Provence má.

„Paní, když jsem byl v Lombardii, slyšel jsem desítky oslavných ód. Obvykle na muže, kteří si to vůbec nezasloužili, ale měli peníze. O hrdinství se nemluví! To jen při hostinách se u stolu rytíři mezi sebou vytahují, to patří k věci, zvláště když se hodně pije. Ale každý samozřejmě ví, že nic z toho není pravda. Už to slyším: Rytíř Vilém bystře s mečem v ruce kvačí, medvěda proklá a jeho krev sníh smáčí.“

Blanka z Valois se neudržela a hlasitě se rozesmála. V akvitánských písních by zachráněná princezna dovolila odvážnému rytíři, aby ji políbil. Jenže Vilém z Landštejna se stěží dokázal sám posadit, natož vstát. Proto se sklonila a vtiskla mu na čelo letmý polibek. Narovnala se a přísně řekla: „Ano, jsme vyrovnáni. Rytíř by neměl hovořit o své statečnosti a dáma o tom, jak mu za jeho statečnost poděkovala.“

„Máš pravdu, urozená paní. Rytíř v bolestech se stáčí, však polibek od krásné dámy mu zdraví vrací.“

„Nech už toho,“ řekla pobaveně. „Kde ses naučil mou řeč?“

„V Lombardii. Pár měsíců jsem bránil jednu pevnost a jedinou zábavu, která tam kromě zabíjení nepřátel byla, poskytovala jedna kejklířka. Byla tam s otcem a pocházela z Francie. Já se učím snadno.“

Blanka z Valois nemínila spekulovat, jaká zábava to byla. Hovořit však dál o jeho výuce jí výchova nedovolovala, a proto vstala. Ne, její přítelkyně neměly pravdu, tahle země byla stejná jako ty, které znala. Nežili tu barbaři a už se těšila, jak bude spolu s Karlem Čechům vládnout.

 

Karel mínil uvítat svou ženu v cisterciáckém klášteře Aula regia na Zbraslavi. Na cestě z Norimberku to bylo nejvhodnější místo, i když to pro ni znamenalo nepatrnou zajížďku. Bylo třeba použít brod a dostat se na druhý břeh Berounky. Naštěstí to byla velice frekventovaná cesta a byla výtečně upravená. Stejně jako zemská silnice podél Vltavy k Menšímu Městu pražskému a na Pražský hrad, kterou pak budou pokračovat spolu. Co ale považoval za důležité, když to místo vybíral, tady byli pohřbeni poslední přemyslovští panovníci a také jeho matka Eliška. Okázale vzdával přemyslovské kryptě úctu a zbraslavský klášter bylo první místo, které po svém návratu do Čech navštívil.

Jakmile mu posel donesl zprávu, že houfec Blanky z Valois projel Berounem, vyrazil z Pražského hradu v doprovodu předních českých velmožů. Jenže družina jeho manželky se u Radotína zdržela. Aby nějak vyplnili čas čekání v klášteře, nabídl jim skromné pohoštění opat Petr Žitavský, který se úřadu ujal po prvním a slavném opatu Konrádovi. Cisterciáci byli bohatí, ale řehole jim velela žít skromně a totéž platilo pro poutníky, kteří jejich klášter navštívili.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy ﻿Lucemburská epopej II - Kralevic Karel.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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